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Karácsonyi emberek, karácsonyi nemzetek.
IRTA: Dr. P R O H Á S Z K A  OT T OKÁ R .

Karácsony van. A megtes- 
_ tesülés és megváltás angyala 
* leng végig a világon, végig a 

harctereken is s épen ezek fe
lett hangzik el éneke: „ Bé
kesség a földön a jóakarata 
embereknek'1. O, mily fájós, 
mély érzés van ez idén a ka
rácsonyi énekben s mily ez
redéves vágyak erejével cseng 
zeng végig a földön ; ez 
énektől felébred a harcos in
dulatoktól lefoglalt emberi ér
zés s minden emberi kebel re- 
zonál a nagy "vágytok hogy : 
„békesség a földön", — s azt 
feleli rá : ó igen, legyen hát 
békesség, —  igazi, mély béke 
a földön!

A béke ott lesz s azoknak 
lesz, kiknek jóakaratuk van. 
Akkor tehát a béke ugyan
csak nem rajtunk múlik, mert 
nekünk igazán jóakaratunk van. 
A magyar nép nem támadt 
meg senkit, meg nem irigyelte 
senkiét, a háborút nem kí
vánta, a harcot nem kereste, 
hanem a háború reászakadt s 
a harc reá lett kényszerítve. 
Elég a magyarnak a maga 
szép hazája, az Istennek ez a 
kárpáti körfallal bekerített kertje. 
Nem kell hozzá több föld, de 
több áldás a már birtokolt 
földre, több boldogság és jó
lét rajta. Az kell n ek i! A ma
gyar nem szolganép, melyet 
kancsukával kergetnek a hadba 
.— a mágyar nem kalmárnép, 
melyet a több arany vágya üz 
ki tengerekre s más népek 
nyakára, —  a magyar nem 
Egyiptom, nem Kanada s az

Indiák piócája, — ha tehát 
harcol, harcol szabadságért, 
melyet korlátozni, — harcol 
hazájáért, melyet darabokra 
szeldelni akarnak.

Voltaképen pedig nemcsak 
ezért harcol a magyarság, ha
nem küzd és vérzik egy nagy, 
közös jóért, küzd egész Európa 
békéjéért.

Ez volt régtölfogva Magyar
ország eszményi hivatása, ez 
volt a nemzetnek Istenadta 

-küldetésed—Isten. erős -bástyá
nak, a nyugati műveltség vé
dőfalának, az egész keresztény
ség határőrének rendelte a 
magyart. S igy állta meg he
lyét ezer év óta s igy kell 
megállnia most, mikor a világ
háborúban épen azt a régi, 
nemzeti hivatást kell teljesítenie, 
melyet Isten bizott rá, hogy 
ércfala legyen a műveltségnek 
s hogy áldozatos hősiességével 
hozza a világra s mindnyá
junkra a béke áldásait.

Részünkről tehát ez a harc 
a békéért folyik. Valamint 
Európa biztonságát s egyensú
lyát Magyarország nemzeti lé
te s szabadsága biztosítja, úgy 
bizonyos az is, hogy hősiesen 
kiontott véréből okvetlenül a 
békesség olajága fakad majd.

Bár csak fakadna már ! Bár 
volna már igazán karácsonyi 
béke s karácsonyi szent szere
tet és öröm a részünk. Re
méljük, hogy a jóakarat majd 
meghozza azt is, még pedig 
elsősorban a kitartásnak, a kö- 
telességteljesitésnek, a bátor
ságnak s áldozatkészségnek jó

akarata. Ez is jóakarat, csupa 
jóakarat, még pedig az az erős 
acélos jóakarat. Ez kezdet óta 
meg volt benned s meg van 
benned ma is vértanú-nemze
tem ! Törüld le könnyeidet s 
ne zúgolódjál s ne porolj a 
hivatásokat kiosztó s a szol
gálatokat megkívánó Istennel. 
„Isten szüntet meg s alkot or
szágokat", mondja a próféta ; 
Isten nevel s emel fel ideális 
hivatások magaslatára nemze
teket.- íme,- te a Végtelent 
terveit szolgálod, ez legyen 
tudatod, ez dicsőséged is.

S mig a nagy, édes béke 
nem lesz részünk, addig a nagy 
kötelességteljesitésnek tudata s 
az Isten szent akaratában való 
me ̂ nyugvásnak fölséges érzete 
legyen a mi belső, szivbeli 
békességünk. Ezt a békét kell 
szivünkbe zárva hordoznunk 
csatatereken s lövészárkokban 
is. Ez a béke a Krisztus bé
kéje ! Harc s háborúság a vi
lágban mindig van s az igazi 
békét végre is az ember a szi
vében hordja ! Veszteség s 
szomorúság, özvegység s ár
vaság a világban mindig lesz, 
de hát a Krisztus országa, 
mely az igazi békének országa, 
nem e világból való s azért 
azt az igazi, legszentebb s leg
édesebb békét végre is csak a 
szellemi világban, a szív har
móniájában, a tiszta lélek éne
kes érzéseiben lehet föltalálni. 
Annak ott benn, ott azlstent- 
szerető lélekben van az országa!

Ezt a békét Krisztus most 
is hozza nekünk s nemcsak a

programmját adja a karácso
nyi énekben, hanem az annak 
megteremtésére szükséges erőt 
is adja kegyelmében ! Ez az 
erő a testvérünkké lett Istennek, 
a köztünk élő s velünk élet
közösségben álló Megváltónak 
a szeretete. E szereteteí meg- 
érezzük, melegszünk rajta és 
örülünk neki. E szeretetbe be- 
leállitjuk [küzdelmes s áldoza
tos életünket s tudjuk, hogy • 
bármi ér is minket, Isten nem 
hagy el s a karácsonyi Isten
közelséget meg nem vonja tő
lünk. E ' elség villanyozó s 
ugyanakkr. megnyugtató ere
jében legyőzzük az erőszakot, 
le a gyűlöletet s ha sebet is 
ejtünk és kárt is teszünk ellen
ségeinkben, akkor is kisér a 
tudat, hogy e harc kötelesség 
s hogy e harccal és háború
val magát a harcot és hábo
rút szeretnők, ha lehetne, örök 
időkre száműzni a földről.

Legyen a jóság, a hit, az 
erény a mi békésségünk, hogy 
egyszer valamikor s lehetőleg 
minél előbb, az örök béke 
kösse egybe a földön Isten 
gyermekeit, Krisztus testvéreit. 
Akkor azután nemcsak kará
csonyi emberek, hanem kará
csonyi nemzetek lesznek a vi
lágon s ezek által valósul meg 
majd több a Krisztus orszá
gából is mi körülöttünk. Ad
dig is a karácsonyi angyal
éneknek, hogy „békesség a 
földön", az legyen itt vissz
hangja, hogy „jöjjön el a te 
országod' s azt ne csak vár
juk, de teremtsük is meg.

s SOVüüJÁiiTO vaszouaruliáza, Barátok épalete. 1

g N a g y  T á lválaszték __ feher és színes zsinór bárdiéiból szőnyeg, takaró, 
paplan, kanavászon, lepedő, abrosz, törülköző stb. 

u i c s o  s i z a i j o i i  a r a k  m e l l e i t .

Mai lapuim 8 oldal. Ara 4  fillér.
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 ̂szerbiai visszavonulás hivatalos magyarázata.—  Potiorek nyugdíjba megy. - 4  balkáni 
haderő uj főparancsnoka. -  Sarc az oroszokkal. -  Hírek a nyugati harctérről.

Potiorek nyugdíjba ment.
A hivatalos lap a következő 

legfelsőbb kéziratot közli:
I,

Kedves lovag B ilinszky!
f  | Potiorek Oszkár taDorszer-
* nagy egészségi okokból elő

terjesztett kérelmére a nyug
díj állományába átvétetik.

Kelt Wienben, 1914. dec. 22. 
Ferenc József s. k.

Bilinski s. k.

II.

Kedves lovag B ilinski!
Kinevezem nemes Sarkotic 

István altábornagyot vezénylő 
tábornokká Bosznia és Herceg
ovinába és megbízom őt a 
Bosznia és hercegovinai tarto
mányi főnök teendőivel.

Kelt Wienben, 1914. dec. 22. 
Ferenc József s. k.

Bilinski s. k.

Mi történt Szerbiában ?
Hivatalos magyarázat 

a szerbiai eseményekről.
(M. e.)

H aderőnknek a szerbiai győ
zelmes előnyomulás után történt 
visszavonulásáról különböző, 
részben teljésen alaptalan"híresz
telés keletkezett.* Ezökb'ól' azok
nak a felderítéseknek alapján, 
amelyeket legfelsőbb rendeletre 
egy magas katonai bizalmi sze
mélyiség a helyszínen haladéktala
nul végzett, a következők szol
gáljanak felvilágosításul:

A kivívott sikerek után a bal
káni haderők főparancsnoksága 
minden hadviselés ideális célját, 
az ellenség teljes leverését vette 
tervbe, emellett azonban nőm 
számolt eléggé a leküzdendő 
nehézségekkel. Az időjárás mos- 
tokasága folytán a csekélyszánul 
és zordon területen átvezető 
utón a szállítási vonalak olyan 
állapotba jutottak, hogy a szük
séges élelmiszer és löszerkész- 
letek odaszállítása lehetetlenné 
vált. Mivel pedig az ellenség 
egyidejűleg uj erőket gyűjtött 
és tám adásba ment át, offenzi- 
vánkat kénytelenek voltunk meg

szakítani és az okosság p aran 
csolta, hogy a hadsereg  a  k ed 
vezőtlen viszonyok között döntő 
harcba ne bocsátkozzék.

Szerbiába benyom ult h ad 
erőnk a hátrányos viszonyok; 
kai számolva visszavonult, de 
meg nem verték. Meg nem tört 
bátorsággal néz az uj harcoknak 
elébé. . Aki.: derék csapatainkat 
fáradságos visszavonulások után 
látta, annak fel kell ismernie," 
hogy milyen nagy erkölcsi é r 
ték lakozik bennünk.

Elkerülhetetlen volt, hogy e 
visszavonulás alkalmával em 
berben és anyagban érzékeny 
veszteséget ne szenvedjünk s 
megállapítandó, hogy a veszte
ségeink mérvéről elterjesztett 
liirek a való tényeket messze 
túlhaladják.

A legjobb szellemtől áthatott 
csapataink napok óta jó szállá
sokban vannak s m indennel 
ellátjuk őket, ami szükséges. 
Eddigelé a határoknál csupán 
járőrök között lefolyt csatáro
zásokra került a sor.

Őfelsége az eddigi főparancs
nokot egészségi tekintetekből 
előterjesztett kérelm ére a fő p a
rancsnokságtól felm entette és 
helyére cs. és kir. fensége Jenő

főherceg lovassági tábornokot 
kinevezni kegyeskedett.

Meghiúsított francia 
támadások.

A D unákban, Lombartzyde 
közelében és D ixschotetőí eller 
nünk intézett tám adásokat csa

p a ta in k  könnyű  szerrel vissza
verték, E iche’bou rg  és I ’Avoue 
melleTt áz 'an g o lo k a t tegnap is- 
faiét kivertük Állásaikból, Riche- 
bourg és a D’Aire a Labasseé 
csatorna közt az angoloktól el
hódított összes állásokat az an - ' 
golok kétségbeesett tám adásai
val szem ben is m egtartottuk és 
m egerősítettük. D acem ber ■ 20- 
ika óta 750 színes em ber és 
angol, 5 gépfegyver és 5 akna
vető jutott kezünkbe. A chalonsi 
tábor kö rnyékén  az ellenség 
élénk tevékenységet fejtett ki A 
Sillery-től északra Réim stől dél
keletre Souainnál és Perthes- 
nél ellőnünk intézett tám adáso
kat visszavertük, miközben a 
franciák súlyos veszteségeket 
szenvedtek.

Nyugat- és Kelet-Poroszor- 
szágban a helyzet változatlan.

A Bzura és Ravvka szakaszért 
tovább harcolunk. A P ilica jo b b  
partján is változatlan a helyzet.

Legfőbb hadvezetőség.

Mentor elveszett-
A komornyik méltóságos és fon

toskodó arccal járt-kelt a nagyte
remben. Ö méltósága karácsony
fát rendelt. Ö méltósága itt ül ké
nyelmesen, jól látja, elég közel 
van. A kis Mentor az ebédlőből 
jön be, a személyzet a nappali 
szobából.

Három vendég lesz csak. Három 
választmányi hölgy a Nefelejts 
egyletből. A három hölgy kora 6 
méltósága idejét is beleszámítva, 
majdnem négyszáz évet tölt be.

Az a természetük, hogy négyes
ben kitünően tudnak aludni. Egy 
kicsit beszélgetnek a régi jóidők
ről, aznfán sorjában újra elszen- 
derednek. Három, négy óráig tar
hat ez az alvás-verseny, akkor 
szépen elszélednek s másnap a 
másiknál kezdik újra.

A négy elválhatlan öreghölgyet 
szellemidézéssel is vádolták né
mely élesebb nyelvűek. Azért vá
daskodtak, mert nem juthattak be 
közéjük.

Mit csinálhat az a négy nő év- 
ről-évre együtt. . .  Mire való az a 
sok befőtt, iz, a mit eltesznek. Le
ginkább a méltóságos asszony

életére voltak kiváncsiak. Éven- 
kint egyszer megnyílnak a ter
mek, mert itt tartották a Nefelejts 
egylet közgyűlését. Kutattak, vizs
gálódtak, de nem födözhettek föl 
titkot. A büszkeség különben is 
eltöltőbe a polgári rendet, tisztvi
selőnőket és egyéb honorátiorhoz 
tartozó hölgyeket. Bérruhás ina
sok vették le felöltőiket és szol
gálták föl a gyűlés után az ozson- 
nát. Ö méltósága kegyességét és 
leereszkedését agyondicsérték és 
még a legbajuszosabb aszszony 
sem perpatvarkodott otthon a fér
jével.

Karácsony felé a méltóságos 
asszony a társalkodó házi — kis
asszonnyal bejárta a boltokat és 
vásárolt az árvaházak, a bejáró 
szegények gyermekei, a cselédség 
és a három barátnő részére sok
sok tárgyat. A társaság ötödik 
tagjáról majd elfelejtkeztünk. A 
kis Mentor, egy fehér parányi 
ölebecske mindnyájok kegyence 
volt az ötödik alvó. Ezt a ki; ál
latot csak Mentornak, kis kedves
nek. gyöngyvirágnak volt szabad 
hívni.

Az év legszebb pillanatának tar
tották azt, mikor a karácsonyfát 
meggyujtották és a csöngetésre a 
kinyitott ajtón Mentor bevonult. Az

egész személyzet, — csupa régi 
cseléd, — kényeztette Mentort, és 
úgy vigyáztak rá, akárcsak szemük 
világára. Mentor megbecsülte a 
gondoskodást, hizelgett, nyájasko- 
dott, de kutya-természetéhez híven 
meg-megszökött, ha tehette és 
mulatott a többi plebejus kutyákkal.

Egy-két napig kitombolta a 
függetlenséget, élt a szabadságnak, 
azután vagy visszajött, vagy visz- 
szahozták.

Ö méltóságát ilyenkor nem le
hetett megvigasztalni. A szélrózsa 
minden irányában keresték, pla- 
katirozták, kishirdették. Sem a 
plakáton, sem a kishirdetőben 
nem volt szabad öt kutyának ne
vezni.

A kishirdelés rendesen így szólt:

Mentor úrnőjének kedvencze szép, 
fehér seiyemszőrü elveszett. A ki ha- 
zakiséri, az ótven kor. jutalomban 
részesül. Bővebben a kiadóhivatal.

Mentor legtöbszőr maga került 
haza. Piszkosan, sárosán, kiéhezve.

Szelíden megdorgálták. Valódi 
bünbánattal csúszott ő méltósága 
elé, ki szelíden korholta :

— Mentor, miért tetted ez t.. .
— Bocsánatot kérsz . . .
— Többet soha . .  .

— Jól van . . .
Ezzel ő méltósága megveregette 

a hátát, megsímogatta és szép 
szalagot kötött a nyakára, a kezét 
elébe nyújtotta csokoládé-cukor
kával. Mentor a kezet megnyalta, 
á csokoládét bekapta és vígan 
fölugrott a pamlagra.

A múlt évben karácsony felé 
Mentorban fölébredt a kalandvágy 
és elszökött hazulról. Vígan futott 
utcáról-ulcára és üldözte kutya
társait. Ment, ment céltalanul. Min
dig jobb és jobb kedvvel élvezte a 
szabadságot. Befutott a házak ka
puja alá és a hol kutyát talált, az
zal évődött és szórakozott. .

Mentor éhes volt. Közeledett az 
emberek felé. Nem értették meg, 
de megértette egy kisgyermek. 
Elzüllőít, rongyfoszlányos gyermek, 
a minőket különben megszokott 
ugatni. Egy darab száraz kenyeret 
adott neki, a mit Mentor igen jó 
ízűen fogyasztott el. A gyermek 
megsimogatta. Nem volt senkije. 
Úgy élt az emberek kegyelméből. 
Koldult, vagy kőport árult télen, 
nyáron légy-papirost. '

Egy viceházmester kegyelemből 
tűrte é! a pince torkábart és nagy 
pokrócdarabökból készített neki 
fekvőhelyét. A gyermek segített 
söpörni, szemetet hordani. A senki-

Szörmegarniturák, (coiye és mout)
Nüi szőrme és nemiizkalapok s hozzá díszek, legolcsóbbak J J O F I T Z E R - í l é l .
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* Karácsonyi ajándékál katonáknak meleg alsóruhákat küldjünk.
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' '  2'60' kor. '
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15 kor.

Hösapka 
—'80,' í ‘50 kor. 

6 D A R A B  
4 '50, 8.50 kor.

Swetíer, mellény
4 '—, 5‘— kor.
6 D A R A B  

23— 29 — kor.

.Érmelegitő
—•60, —-T0 

6 D A R A B  
3’45, 4‘— kor.

Harisnya, keziyii
—■60, —-80 

6 D A R A B  
3 50, 4’50 kor.
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HADIFELSZERELÉSEK.

KNAZQVIZTKY BÉLA
divatáruliázában. telefon 163.

Eísülyesztett francia 
tengeralattjáró.

A M agyar Távirati Iroda je- 
len tiB écsbő l ^Hivatalosan köz li:

A Gnrie francia tengeralattjáró 
naszádot, anélkül, hogy tám adott 
volna, partja inkon  bom bázták 
és elsülyesztették parti ü tegeink 
és ű rhajó ink .'A  parancsnok és 
huszonhat em bere m egm ene
kült és fogságba került. Csak a 
m ásodtiszt hiányzik.

X II, sz. tengeralattjáró naszá
dunk, m elynek L erch Egon so r
hajóhadnagy  a parancsnoka, e 
hó  21-én délelőtt az otrantói 
u tón  tizenhat nagy hajóból álló 
francia flottát megtámadott és 
C ourbet tipusu  zászlós hajójára 
két. to rpedót lanszirozott s azt 
m ind a kétszer eltalálta. Az ennek 
nyom ában az ellenséges flotta 
hajói között támadt zűrzavar 
közben s egyes hajók veszedel
mes közelségénél, fogva, m ás
részt a  magas vízállás és a kö
dös idő  m iatt tengeralattjáró na
szádunk nem  tudott bizonyságot 
szerezni az illető hajó sorsáró l..

Flottaparancsnokság.

Fenyvesvöigy visszafoglalása.
A M áram arosmegye északi 

részében levő orosz hadierők 
hátvédjét csapataink heves h a rc 
ban  m egtám adták. A m áram a-

rosi orosz erő egy  része él- 
sáncolta magát, hogy  ig y  fe
dezze ji  galíciai orosz csapatokat. 
U ng várm egyében roham m al 
vattük  vissza Fenyvegvölgyet 
egy  több, 'mint huszonnégy 
óráig  tartó  harcban, am ely Ma
lom rét és Fenyvesvölgy között 
m ent végbe.

KARÁCSONY
a  k ó r h á z b a n .

A déli vasúti m űhely étkező 
ben Bráhm vezérigazgató jóvol
tából berendezett hadikórház 
szerdán délután tarto tta  kará
csonyfa-ünnepélyét nagyszám ú 
előkelő közönség jelenlétében. 
Jelenvoltak a déli vasút összes 
előkelőségei, dr. Gutherz, a hely
beli hadikórházak főtörzsorvosa, 
több  katonatiszt stb. A diszes 
vendégsereget a kórháznak lel
ke, vezetője, a fáradhatatlan 
R auscher Béláné üdvözölte. Az 
ünnepi beszédét dr. P rohászka 
O ttokár m egyéspüspök tartotta, 
gyönyörűen festve a karácsony

estet a hadikórházban, a  szen
vedő hősök  között. A megyés
püspök ékes szavaira dr. Kár- 
nik József kórházi főorvos vá
laszolt kedves beszédben. A 
déli vasúti dalárda dr. Kneifel 
Ferenc székesegyházi karnagy 
vezetésével több szép énekszá
mot adott elő. Minden sebesült 
kapott egy csinos csomagot, 
amely a  k is Jézuska  kedves 
ajándékait tartalmazta. A dúsan 
feldíszített nagy  karácsonyfa 
szintén az ő csemegéjük lesz. 
Istenem, de m egható a kara ■ 
csonyest a sebesültek között.

Újév napjár. hívjuk meg 
vendégül üdülő 

katonáinkat

Székesfehérvár aranyszivei 
egy kedves kéréssel fordulnak 
hozzátok. Ma, a legkedvesebb 
ünnepen, a  szeretet ünnepén, 
am ikor a szív jobban érez, job 
bán szeret. T öbb száz derék ka
tonánk, akik  m ár végig szen

ved ték  a háború  borzalm ait, 
m egsebesültek, m eggyógyultak 
s m ost az úgynevezett üdülő  
helyeken tartózkodnak, nem  m e
hete tt haza a  szent ünnepekre. 
Csináljunk nekik egy kedves 
napot, szerezzünk nekik nehány  
jó  ó rát, s hivjuk meg őket újév  
napján  ebédre. Tegyünk bizony
ságot a  magyar vendégszere
tetrő l s ültessük őket családi 
asztalunkhoz.

A terv  a  következőképen len
ne megvalósítva. Aki uj óv n ap 
jára  egy v a jy  több katonaven
déget óhajt, levelezőlapon, vagy 
szem élyesen jelentse ezt szer
kesztőségünknek. Név és lakás
címre van szükség. A Fejérm e
gyei Napló szerkesztősége az 
engedélyt az ületékes katonai 
hatóságtól kieszközli, s átadja 
neki a vendéglátók névsorát, s 
a katonai hatóság beosztja az 
üdülő katonákat a vendéglátó 
házakhoz. Azt hisszük, h o g y  a 
katonai hatóságnak semmi kifo
gása sem lesz ellene, s készség
gel m egadja az engedélyt.

fiának mindenki lökött egy darab 
ételt. A pokrócot és ételt megosz
totta Mentorral. Mentornak nagyon 
tetszett a gyermek társasága, ke
délye. Nem hagyta el Mindig a 
nyomában volt. Mikor kiült kol
dulni, a lábához feküdt.

Karácsony napján szomorúan 
kullogott a kisfiú a fényes utcák 
kirakatai előtt. A Jézus örömet hoz 
mindenkinek. Az árváról nem gon
doskodik? A templomban imádko
zott a jó Jézuskához, hogy a ka
rácsonyi örömek osztogatása köz
ben ne felejtkezzék el róla sem. 
Szomorúan nézte, hogy viszi a hóna 
alá szorítva a legszegényebb ember 
is a karácsonyfát . .

Mentor búsan nézte a kisfiú bús- 
lakodását. Vigasztalni akarta, de 
nem tudta. Ugrált, forgott, tréfálko
zott. Hiába. A fiú nem derült kedvre.

A koldus-gyermek elkezdett ál
modozni. Valaha neki is v o l tk a 
rácsonyfája. Milyen boldog volt, 
hogy csókolta érte az ő édesany
ját. Egyszer azután meghalt az 
édesanyja és őt az utcára száműz
ték . .  . Azóta ajtóról-ajtóra ker
getik. Ennyi nyugta sem volt, 
mint most. Egy emléke maradt 
anyjától : egy kis kereszt, benne 
női szív, Elolvasná, de nem tudja, 
mert nem tanították. Imádkozni

úgy tanult magitól. Elveszett vol
na, ha az Isten elhagyja.

Ö méltósága vigasztalhatatlan 
volt. Nem is nézett a karácsony
fára. A régi napokra gondolt, mi
kor egy kedves gyermek futkosott 
a fa körül.

Unokája volt a gyermek. Arany
hajú kedves kisleány. Özvegy éle
tének minden reménye. Hej, mi
lyen karácsonyok voltak ezek í Mi
kor hajadonná serdült, még ra
gyogóbb, még fényesebb karácsony 
estéket ünnepeltek. Az egész vi
lágot rárakta volna a karácsony
fára. Szerette, bálványozta. A sze
retetnél csak büszkesége volt na
gyobb.

Szép, gyönyörű jövőt álmodott 
unokájának. Gazdag, tekintélyes 
férjet. Tündöklést a társaságban. 
Az unoka mást választott. Nagy
anyja nem akarta a szegény mű
vészhez adni. Elment búcsú nél
kül. Inkább nagyanyjáról, nagy
anyja vagyonáról mondott le. A 
művész rajongásig szerette nejét 
és gyermekét, egy aranyhaju kétí
ves kis fiút. Meghalt, mielőtt be
következhetett volna az elismerés, 
a siker. .

Nyomorban hagyta a családját.
A szegény nő nélkülözött, dol

gozott és addig-addig bánkódott 
férje után, hogy ő is meghalt. 
Soha nem közeledett nagyany
jához, nem adott életjelt magáról. 
Más név alatt rejtőzött és halt 
meg.

A büszke nagymama titokban 
sokat, sokat sirt és kerestette uno
káját. Csak a három öreg nővel 
ábrándozott az ö szeretett Lóri
járól.

Mentor elveszett. Már két hete 
nem látták. Micsoda karácsony 
lesz ez ? Még a kis Mentor sem 
fog ugrálni. Szomorú, kietlen ka
rácsony-est.

A gyertyákat kezdték gyújtogatni. 
Ugatás hallatszik a palota előtt. 
Mentor ugatása. Lemennek érte. 
A kutya nem akarja elhagyni 
pajtását, sir, nyöszörög. Végre is 
behozzák a gyermeket. Mentor 
nem akar tőle elválni. Csöngetnek. 
Mentor és a gyermek bejönnek 
az ajtón. Mentor körülugrálja 
előbb a fát, azután a gyermeket, 
majd a méltóságos asszonyhoz 
szalad, azután vissza a kis kol
dushoz.

A gyermek ámulva, bámulva 
áll a fényes karácsonyfa előtt. 
Sírva fakad örömében és áldja a 
jó Jézust, hogy ily közelről láthat 
karácsonyfát.

Mohón eszi a cukorkákat. A pom
pa .livalókat tarisznyájába teszi. 
Kézi csókol. Az asszony a gyer
mek szemeibe néz. Hosszan, nagyon 
hosszan. Szóba áll vele. Megkérdi, 
hát nekem mit adsz gyermekem ?

— Nincs semmim, csak egy 
keresztem.

— Hát azt nem adod nekem?
— Nem adhatom, mert az 

édesanyámé volt.
— Mutasd.
A gyermek megmutatja. A mél

tóságos asszony összecsókolja a 
keresztet, azután a gyermeket.

A kereszten ez a név volt: Lóri. 
Lóri, az ő kedves, egyeüen uno
kájának a neve. Csönget . . .

A komornyik jön . . .  A gyer
meket kiviszik. Megmosdatják. 
Fölöltöztetik egy árvának szánt 
ruhába. Visszahozzák. Mentor 
ugrál, nevet. A gyermek melléte
lepszik a szőnyegre, olyan bohó- 
kásan játszanak, hogy a négy 
öregasszony nem tud elaludó, 
pedig a méltósága álmodik.

Visszaálmodja a múltat, a szép 
karácsony-estéket, azután öleli, 
csókolja a gyermeket. Szép kará
csony. Nagyon szép karácsony.

A gyermek ámul, b ám u l. és 
nem érti meg a karácsonyi sze
rencsét.
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A sebesült hősökért
: A Vöröskereszt pályaudvari Üdítő 
állomására, hol naponként 5—6 száz 
sebesült részesül, a közönség áldo
zatkészségében és jóságában, újab
ban a következő adományok érkez
tek :

Pázmándról Látics György plé
bános lelkes tevékenysége folytén 
hatalmas élelmiszer ajándékkal gaz
dagodott a Vöröskereszt pályautj- 
vari kirendeltségének élelmiszergyűj
teménye, melyet tekintélyes ado
mánnyal növelt magának a gyűjtő 
plébánosnak áldozatkészsége is. Ér
kezett : 36 csirke, 19 zsák burgo
nya, 4) zsák bab, 2 zsák liszt, 1 
véka lencse, I zsák kukorica, 1 
zsák árpa, 1 zsák zöldség, 240 fej 
káposzta, 3 kenyér, 1 kalács, 8 kgr. 
sertéshús, 8 üveg paradicsom, 1 
bődön paprika, 1 szütyő dió és 
mandula, 1 szütyő aszalék, hagyma, 
1 kgr. dirakása, 45 drb. tojás, 52 
itce zsir és 68 20 K. a sebesültek 
karácsonyára. A pázmándiak haza
fias áldozatkészségére jellemzően 
megemlítjük, hogy 36 ágyas kórhá
zat is tartanak fenn.

Sáregres. Uilein Ferenc igazgató 
tanító gyűjtése az iskolás gyerekek 
által — „a gyermekek utján köze
lítvén meg az öregek szivét" — 6 
kgr. husnemü, 3 kgr. zsir, 1 zsák 
bab, burgonya, 1 zsák káposzta.

Szolgaegyháza. Trombitás István 
bíró és leányai lelkes közreműkö
dése folytán érkezett: 15 drb. csir
ke, 235 kgr. burgonya, 50 kgr, csö
ves tengeri, 39 kgr. liszt, 52 kgr. 
bab, 9 kgr. tengeri, 3 kgr. rizskása,
1 rúd szalámi, 35 deka kávé, í kgr. 
frankkávé, 75 kgr. árpakása, í  drb. 
füstölthus, 2 fej káposzta, 1 drb. 
vaj, I üveg méz, 32 drb. tojás és 
a sebesültek karácsonyára 30'60 
korona.

Kálóz. Székely Gyula plébános 
lelkes utánjárása folytán begyült:
I véka kalács, I kosár alma, 25 kg. 
liszt, fél zsák bab, 3 kg. hús, ten
geri.

Seregélyes. Debreccnyi Gyula plé
bános, akinek tevékeny ügybuzgal
ma már többször juttatott ajándé
kot a sebesülteknek, újabb szállít
mánya : 10 drb. kenyér, 13 dr. ka
lács, egy véka tésztanemü, 4 kg. 
liszt, 5 kg. hús, 1 tábla szalonna, 
és zöldség.

Moha. Mészöly Mariska és Né
meth Mariska gyűjtése : 2 véka ré
tes, kalács, húsnemű, 5 drb. csir
ke, 14 tojás, 1 szütyő zöldség.

Sárkeszi. Mauchs Gyuláné és 
Sinkó Mariska gyűjtése : húsnemű, 
bab, liszt, gyümölcs, 1 kosár tész
tanemü.

Nádasdladány. Nádasdy Tamás 
gróf erdészetéből Ratzka Antal főva
dász 3 drb. karácsonyfát küldött.

Isztimér. Stermeczky Vince plé
bános nagyértékü ajándéka: 137 
liter bor, 1 doboz cigaretta, 15 drb. 
ürítők. Vuts Jánosné ajándéka: 3 
kenyér, befőtt, egy szütyfi dió.

Szabadballyán. Horváth Imre plé
bános adománya és gyűjtése a se
besültek karácsonyára 16 K. 
Székesfehérvárról újabban a követ
kező adományok érkeztek: (élelmi
szerek) Fölkért Lajos, Konrád Kál
mán, Steiner Géza(Dcvecser), Tóth 
András, Tak;v. :■ Nagy Józsefhé, 
Bodó Sándorné, Grossicger Brigitta, 
özv. Kudlovits Lajosné, Mihályi Ist
ván, Károly János, Weisz Antalné, 
Németh János (50 K értékű élelem), 
Heller Dávid, Vágó főmérnök, Vida 
Ferenc, dr. Perl Rezső, Héra Ká- 
rolyné, ozepessy Gézáné, Deuiseh 
Antalné.
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né, Lits Jenő, Török János, Nagy 
György, Kábola István, Mirkva Já
nos Czeizel Kálmán, Ruzitska Pé
ter, Vámosi Mária, Vincz Ignácné, 
Horák Kálmán, Fejes Bertalan, Vi- 
ntezai Józsefné, Katona Kálmánná, 
Tomsitz nővérek, Szekeres István
ná, Varga Istvánná, Kis Ferenc, 
Pereces Ferenc, özv. Kümmel Já
nosáé, Inot Mórné, Füri Jánosné, 
Mészöly Jánosné, Halász József, 
Tarló István, Fittler Béláné.

Cigarettát'. Ságy Lajos főkapi
tány 800 drb,, dr. Kneifel Ferenc 
1200 drb., Fejérmegyei Napló 
600 drb.

Mankót, botol: özv. Kovács Ig
nácné 2 drb., Péntek Ferenc 3, Fe
jérmegyei Napló gyűjtése 108, 
Szalay Júlia 3, Sólyom Józsefné 9, 
Ságy Lajos, Zalka János 8, Ónodi 
Ferenc 6.

Pénzadományokat: Takács Mi
hály intéző 6 K, Tornán Antal plé
bános (Csőr) 10 K, Halbik Mária 
12 K, Fülöp István plébános (Fel- 
csut) 6 K.

A sebesültek karácsonyára. Vér- 
tessy Józsefné — karácsonyi örö
met óhajtván szerezni a sebesül
teknek — a DV. kórházánál: nagy
mennyiségű csokoládét és szap
pant. Vértessv Maliid a pályaud
vari üdiíő állomás sebesültjei ré
szére 1 láda narancsot és nagy
mennyiségű szappant ajándékozott.

H Í R E K .

J V a p l ó .

Fekete karácsony.
Karácsony van ma? Igazán a 

régi, kedves ünnep köszönlötf 
reánk ? Kitekintek az ablakomon. 
Siető, látó-futó emberek, hétköznapi 
arcok; mosoly, öröm, a boldogság 
derűje mintha hiányozna mind
egyikről. Máskor kedves, karcsú, 
csilingelő szánok suhantak végig 
a havas utcákon, máskor millió és 
millió ragyogó hópehely csillogá
sában gyönyörködött a szemünk, 
ma hideg, fagyos eső csapkodja 
az ablakíáblákat, ma vöröskeresz
tes kocsik robognak végig az ut
cákon, jókedvű, szabadságos ka
tonák helyett súlyos sebesültekkel, 
felkötött karú vagy sánta vitézek
kel van tele a magyar vasút min
den kocsija . . . Karácsonyfák, ra
gyogó, szépséges karácsonyfák ki- 
gyultok-e ma is olyan fényben, 
mint máskor, okoztok e olyan 
mélységes örömet a gyermekszí
vekben, mint máskor, s vájjon el
jön-e ma hozzánk a karácsony 
szent angyala, hogy hirdesse né- 
künk a már megszokott, glóriás 
éneket: Dicsőség a Magasságbeli
nek és békesség a földön a jóaka- 
ratu embereknek . .  .

Bohó, vidám gyermekarcok, 
kedves szőke, barna angyalfejek 
tekintenek ma minden házban a 
kigyult, apró színes gyertyácskákra, 
a mamák, azok az édes jó mamák 
ma is oly gondosak, kedvesek; a 
gyermekek boldogságban úsznak, 
ragyogó tiszta szemük hálálkodva 
keresi a karácsonyfa alá helyezett 
kicsi betlehemi jászolt, hálálkodva 
keresi a jó édesanya tekintetét. Az 
anya egyenként megöleli a kicsi
kéket, mindegyiknek két csókot is 
ad, hisz ma úgy sem csókolhatja 
meg őket — valaki. Szeme sokáig 
révedez a csillogó karácsonyfán, 
szívből örvendező gyermekein, az-

’ tán' mintha egy fájdalmas,; bánatos 
érzés suhanna át,az arcán, — egy 
könnycsepp gördül ki szeméből. 
A gyermekek elcsendesednek, kis 
sziljük talán megérezte, talán meg
sejtette, hagy mire gondol édesany
juk. Mint a megriadt madárfiókák 
odasimulnak az anyjukhoz, majd le
térdelnek s önkéntelenül is imára 
nyilik az ajkuk. Imádkoznak buz
gón, hosszasan a kis karácsonyfa 
előtt s egy derék magyar honvéd 
úgy érzi ott, fönn valahol messze 
éjszakon, hogy most érte ' im ád
koznak. Hideg a lövészárok, fa
gyos téli szél végigborzongat 
minden emberi lényt, de a hon
véd most nem érzi a hideget, 
szeme talán az ellenséget kémleli, 
de lelke valahol ott jár a kedves 
haza földjén, a rég nem látott ki
csi falucskában, városban, hol egy 
kicsi házikóban kigyultak a gyer
tyák, a kedves karácsonyi gyer
tyák, ahol este imádkoznak . . . 
Csak néz, néz, lelke bejárta már 
a magyar rónát, bércet, aztán le
térdel, ö is . . . imádkozik. Értük, 
kiket szeret, akikért harcol. . . .

Karácsony, kedves, szép kará
csony . . . Fegyverropogás, ágyu- 
dörgés, srapnelltüz, halálhörgés, 
ezer és ezer jajkiálíás . . .  és 
fönt, mintha most sokkal halkab
ban, bánatosan hangzanék az an
gyali ének, a karácsony szent 
ajándéka : Dicsőség a Magasság
belinek és békesség a földön a 
jóakarata embereknek.

DIxi.

—  A székesegyházban ma
Karácsony napján a 9 órai 
nagymisét és szeníbeszédet dr. 
Ptohászka  Ottokár megyés
püspök tartja.

— Á thelyezés. Watz K ároly a 
69. gy. e. ezredese P écsrő l vá
rosunkba helyeztetett vissza.

— Megcsinálják a Budai utat. A 
mentők — mint már említettük — 
a napokban arra kérték a városi 
hatóságot, hogy sürgősen csinál
tassa meg a Budai-utnak a Deák 
Ferenc-utcától a Szent György kór
házig vezető szakaszát, mert az 
olyan rossz, hogy ott súlyos sebe
sültet szállítani nem lehet. A kére
lem megértésre talált s már a köz
gyűlési tárgysorozaton van az út
javítás kivitelének javaslata. A pol
gármester azt indítványozza, hogy 
ezt az útjavítási határozatot felleb
bezésre való tekintet nélkül hajtsák 
végre.

— Városi póthitel. A póthitel- 
bizottság megállapítása szerint 
m ég erre  az esztendőre 28273 
K, póthitelre van szüksége a vá
rosnak. Ez az összeg azo n b an  
m ár fedezve van, csapán  felha
talmazást kell kérni rá  a  köz
gyűléstől.

— Mennyi húst ettünk ? A hely
beli közvágóhídon I9Í4 évi októ
ber és november hóban levágtak 
1287 szarvasmarhát, 431 borjut 
954 juhot, 6 kecskét, 2 bárányt és 
két bivalyt, melyek közül eltekintve 
a nagyszámú belső szervektől mind. 
össze 4 darab marha és 2 darab 
borjú húsa bizonyult fogyasztásra 
alkalmatlannak.

iv . Kérjük eiőfizetőinkéfá hogjjt 
január 1 ^  előfizetésükét mejfe 
ujitahi sziiieskedjeneki. Á há
ború okozta, nehéz viszonyok 
kényszéritenekbennünketarra, 
hogy csak azoknak küldünk 
lapot, akik az előfizetési kö
telezettségnek . eleget tettek.

—  Jó volt az adóbevétel. Az 1914. 
évi október és november hóban a 
javadalmi hivatal pénztárába az 
1913. eredményhez képest több 
folyt be: borfogyasztási adóban 
2754 K 13 f., husfogyasztási adó
ban 8796 K 76 f., borfogyasztási 
adópótlékban 276 K 92 f., husfo
gyasztási adópátlékban 2199 K 70 
f., szcszfogyasztási adópótlékban 
406 K IS f., birságban 5 K 16 f., 
vágóhídi díjban 1713 K 11 f., ősz- 
szesen 16151 K 95 f.-rel, ellenben 
kevesebb folyt be pinceváltsági 
adópótlékban 34 K 15 f., ásvány
víz fogyasztási illetékben 109 K 
90 f., ecelszesznéi 8 K 50 f„ vagyis 
végeredményben 15826 K 65 fillér
jei kedvezőbb az 1914. évi október 
és november havi eredmény.

— A gondatlanság aldozata. Kö
rülbelül két héttel ezelőtt történt a 
helybeli állomásoft) hogy Kocsonya 
Antal vasúti munkás felugrott a már 
erős mozgásban levő vonatra s oly 
szerencsétlenül esett le, hogy súlyos 
sérüléseket szenvedett. A gondatlan 
munkást Budapestre vittékhórházba, 
ahol a ma érkezeit hivatalos jelen
tés szerint belehalt sérüléseibe.

—  Betörési kísértetek. Az Öreg
szőlőhegyen tegnapelőtt éjjel egy
szerre több helyen kíséreltek meg 
betörést. Többek között feltörték 
Simor Gyula és Héjj Imre pincéjét, 
de semmit sem vittek el.

—  Adományok. A következő ado
mányok érkeztek szerkesztőségünk
be : Havlicsek Mária Sárszentmi- 
hály 12 K a katonák karácsonyéra. 
Kszantner és Pintér építészek 10 
skatulya hölgy cigaretta. Vadkerti 
József kanonok 10 IC-t adott a se
besült katonák karácsonyára.

A vasúti pavillon kórház számára 
a következők adakoztak: Vágó 
Vífctorné 3 üveg bor, Kovács 
írénke sütemény, Kövesdy Lajosné 
sült csibe és kuglóf, Polbermann 
Pál méz, birsajt tojás, Báthy Pálné 
300 cigaretta, Gengler Idus 100 
darab zászló a fára, Báthy Pálné 
disznósajt és kolbász, Burján Bandi 
zsebpénzéből 20 fillér, Ármos Erzsi 
és Pisti dohány, kalács, Pisti utódai 
selyemzászlót a karácsonyfára, 
Aulich Józsefné sütemény, Felső 
kereskedelmi iskola hallgatói 400 
cigaretta, Kümmel Béláné arany
zsinór, Schtnelcer Jákó disz a fára, 
Vértessy Józsefné csokoládé, Vér- 
tessy Matild toíllette szappan, Bur
ján Endréné karácsonyfadísz, 
Schenk Rudolfné 200 cigaretta, Tar
ján Gézáné cukorka Hollaki Istvánná 
sütemény, . Kötler Henrikné 1000 
cigaretta Braun Jakabné 300 ci
garetta 3 liter rum 1 üveg cog- 
nac és tea, Hübscher Jakab d. v. 
raktárméster vacsora, Burián Ban- 
dika 100 cigaretta, Rauscher Béláné 
25 K. Csúcs István 20 K, Burián 
Endréné, Dr. Vermes Mihály, Szie- 
ber Sándor d. v. művezető, Pálmai 
Edith, Ringhoffer Györgyike, 10—10 
K. Z. M. 5 korona.

Kávéházban, vendéglőben, do
hánytőzsdékben, fodrásztermek- . 
ben kérjük a Fejérmegyei Nap-
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í )  — Baleset aigyérban. Tóth; üst
vén 41 éves Felmáyer gyári mun
káé,^Horváth Iftvóh-uica 8:sz. alatti 
lakos a gyárban munkaközben el
csúszott 3 ballába .eltörött, A Szent 
György kórházba Vitték. ,

—  Karácsonyi ünnepély. Kedves 
karácsonyi ünnepélyt tartottak a 
69-es laktanyában elhelyezett sebe
sült és beteg katonák részére az 
ottani ügybuzgó vöröskeresztes höl
gyek. Hogy milyen nagyszabású 
volt a megható s a katonáknak 
végtelenül jóleső ünnepség azt iga
zolja a mü'sor is, mely a következő 
v o lt: Dicsőség, Vegyeskar. Proló
gus Babcsák Irma. Kuruc dalok, 
tárogatón előadta Lavcik Ernő. A 
honvéd álma, .felolvasta Alapi Nán
dor színművész. Az éjféli mise. Ka
rácsonyi jelenet irta : Lavczik Er
nő. Személyek : Julcsa Fröschl Má
ria, Borcsa néni Farkas Jánosné, 
Honvéd asszonyok Weiger Mariska 
Kálód Rózsi, Boriska Kálód Mar
git, József bá A la p i  Nándor, Dani 
Reichardt Antal, Ferenc László Ernő.

— Értesítés. A „Szt. István 
tem etkezési társulat" hálaadó 
Szt. m iséje f. hó  27 én  7 ó ra 
kor lesz a Székesegyházban.

—  Csirkatoll fejvánkos. Sebesült
katonáink számára mind több és 
több toll fejvánkosra van szükség. 
E szükséglet innen-onnan oly nagy 
lesz, hogy azt liba és récetoliból 
kielégíteni nem tudjuk. Külföldön, 
pl. Csehországban, a pámatoll ha
zájában a csirketollat is felhasznál
ják párnák készítésére. Csirketoll 
dunnának nem alkalmas, mert ne
héz, de katonáink úgyis pokróccal 
és nem dunnával takaróznak. Csir
ketoll vánkos pedig a célnak telje
sen megfelel, meleg és puha. Csir- 
ketoilat nagyobb mennyiségben tud
nánk rendelkezésre bocsájtani, hisz 
talán minden házban ölnek szárnyas 
baromfit. Most már csak az a kér
dés, hogyan kell a csirketollat ván
kosok számára elkészíteni. Koppasz- 
tás után a tollat, ha t. i. nem na
gyon piszkos, jól kicsavarjuk, pad
láson vagy más meleg helyen szét
teregetve megszáritjuk. Szárítás után 
ép úgy fosztható, mint a réce és 
libatoll. A megfosztott csirketollból 
már mindenki tud vánkost csinálni. 
Cjirketollon nem lehet aludni, azt 
mondja a babona; de azt hisszük, 
ezt a babonát a kényelemszeretet 
találta ki. Sebesült katonáink iránt 
való szeretetünk meg fogja cáfolni 
ezt á babonái. "  j,

—  Karácsonyfára. Az árvaházi 
árvák karácsonyfájára '■adakoztak: 
Felmáyer István és fiai, Kari István, 
özv. Say Istvánná 20—20 K, De- 
utsch Testvérek, Knazovitzky Béla 
10—10 K, lovag Ibi Miklós honvéd
ezredes, Wertheim M. Fiai 5—5K , 
Pénzes Imréné, Kunszt János 4—4 
K, K. F., Keresztury Sándor 1— L 
K. Simon György 420 db. süte
mény.

— Adomány. Az Apolló mozi tu
lajdonosai a csapatkórházi sebesül
tek karácsonyfájára 50 K-t adomá
nyoztak. Knazovitzky Bélává hadba- 
vonultak hátramaradt családtagjai
nak 10 K.

—  Megjelent „Üdvöziégy Oltári- 
szentséfl 1“ c. ima- és vezérkönyv 
az oltáregyletéft és Jézus Szive 
Társulatok tagjai részére. Tartalmaz 
Útmutatást, elmélkedéseket, imákat 
és énekeket. Kapható Székesfehér
várott a barátoknál 1 K. 40 fillérért.

r  5

—  A sebesülteknek. Endl Ferenc 
cukrásztanonc 100 drb. cigarettát' 
adott a sebesülteknek. - -
;/—  Elmélkedések sz. Mária’ tisz

teletére. v Nádasdy Márián: hévét 
már 'ismerjük, mült évben jelent 
meg egy elmélkedő könyvé, most 
ismét egy kis elmélkedő füzetet aá 
kezünkbe. Elmélkedéséit a hónap 
első szombatjaira irta. Kis füzetének 
m ottója: Üljük meg minden hó
napnak nemcsak első péntekét, ha
nem első szombatját is.-Sz. Mária 
szeplőtelen szjvének tiszteletére. 
Igazi elm lkedési pontok a mit ir : 
rövidek, melyek tartalmasak. Szisz
témája sz. lgnácét utánozza, tehát 
ismétlem, igazi elmélkedések. • Hálá
sak vagyunk Nádasdynak, hogy 
elmélkedésekben szegény magyar 
irodalom kiépítésén munkálkodik. 
Kívánjuk, hogy eredményes legyen 
munkája. A füzet Ára 20 fillér. Kap
ható Székesfehérváron is Debra- 
cnnyi könyvnyomdájában. Sz. Já 
nos köz 2.

—  A Hadsególyzű Bizottság foly
tatólagos kimutatása. (Folytatás) 
Klökner Józsefné 6 drb. hasm. 2 
hósapka, Németh Sándorné 2 p. pa
pucs, Torna Kérolyré 3 hős pka, 1 
pár érm. Holló Jetiőné 3 pár érm. 
Felsőbb leányiskola 6 pár érm. 7 
drb. hósapka, 7 pár térdm, Bodajk 
községben Andocsi Ferancné gyűj
tése 13 drb. vánkos, 6 huzat, 2 le
pedő, 7 törülköző, 8 drb. trikó, 376 
drb. tojás, 24 drb. csirke, 16 klg. 
bab, Trattler Lajosné Bodajk 1 do 
boz méz. Aba község gyűjtése 19 
drb. vánkos, 29 huzat, 4 p.térdm. 3 
p. érm. 2 hasm. Szentmiklőssy Er
zsiké könyvek. Szentmiklőssy Gyu- 
láné kézimunka, Id. Szurok Fe- 
rencné 1 hósapka 1 ing, szőrme, 
Csősz község 1 pár érm. 9 hasm. 
Mária kongregáció Rácalmás 12 
drb. hősapka 12 pár térdm. 12 pár 
érm. 12 hasm. Steinic Lajosné 
Sárkeresztur 9 hasm. 4 pár kapca, 
Kerbler Anna 1 nyulbőr, Kovács 
Lajosné 1 pár érm. 1 hósapka, 1 
hasm. Elirenberger Ernőié és Ste- 
cina Antalné 6 pár érm. Fejérme
gyei Napló 17 drb. állatbőr. Her- 
geth Alajosné Gánt 5 drb. hósapka 
Morgenstein Betti 1 hósapka, özv. 
Vogel Alajosné 1 pár lérdm. N, N.
4 drb. kabát, Heiger Gyuláné 1 p, 
érm. Deutsch Miksáné 1 bunda, 
Hajós Rezső 4 mellény és szőrme, 
dr. Vermes N. 14 drb. dísztárgy és 
játék. Labundi Etelka 4 drb. szőr
me, 1 pár érm. Hein Márton 1 
kecskebör 2 drb. pipa, 4 drb. szap
pan, 1 liter rum, 1 klg. cukor Re- 
sánszky Zsófia csipke és selyem 
darabok, Brestyánszky Karolin cso
koládé, Ángyán Sándorné könyvek 
és folyóiratok. Keresztes Zsuzsika 

iZ^hósapka, ü  pár érgi, 1 pár térdm,. 
' Kovács Imréné 500 dri cigaretta, 
ifj. Pápai Nándorné 1 pár érm. dr- 
Ádler Béláné Csór 1 pár érm. Jám
bor Juliska 1 baba, Kenessey Móé 
ricz 1 bunda, ifj. Windisch Imrén- 
6 darab hósapka, Schinder Mar. 
gitka 3 drb. dísztárgy, Jenei Ká- 
rolyné 6 pár kapca, 3 trikó, 4 al. 
sónadrág, 3 ing, Pásztor Etus 2 
hósapka, Uilmann Imréné 2 darab 
dohányzó készlet, Fischer Antalné 
Lovasbérény 10 drb. hősapka, 4 p. 
érm. Weisz István 12 drh. üvegpo- 
hSr 6 boros üveg, 1 pecsenyés tél.' 
ZságSny Juliska játék, Berger Sán
dorné 11 pár harisnya, 4 ing. 3 
alsónadrág. Illés Károlyné 4 darab 
hósapka, 2 pár érm. Keresztury 
Ödönné 2 baba, cigaretta, Ringhof- 
fer Istvánná 1 söröskészlet, 6 drb. 
kis tányér, Róth János Adony 4 
hósapka, 1 pár érm. 1 pár térdm.
5 drb. hasm. özv. Frey Gyuláné I 
üveg rum, 2 csomag tea 2 klg- cu

kor, dr, Centhe Félné: 1 hósapka 1 
térdm. dr. Lintner Sándorné 1 hó
sapka, “Pellett’ Gáb'orné 1 őzbőr, 
Zságáf Jenő játék, Simon Sándor
né 5 drb. hasra. 1 hősapka, 1 térd. 
6 pár érm. Letső mérnökné 1 hó
sapka. (Folyt, köv.)

—  Zsebatlasz. A világháború 
összes kitűnő térképeit tartalmazza 
zsebkönyv alakjában 63 oldal ma
gyarázattal a világháborút viselő 
államokról. A zsebatlasz praktikus 
és kitűnő. Azonfelül felelte olcsó. 
2 korona 40 fillér beküldése után 
kiadóhivatalunk bárkinek megszerzi

— Csak fekete és kék több 
ezer méter egész finom 140—150 
ctr, széles női kosztüm alj, kabát, 
eredeti gyári gynpjuszövet maradé
kok eladását hirdetem. Éppen úgy 
férfi szöveteimet, szintén csak fekete 
és kék maradékok privát vevőim
nek, nagyobb tömegben viszont el
árusítóknak megvételre ajánlom. — 
Rudbányai posztófeereskedö.

Aranyszál, dióaranyozó, csil- 
'•agszóró, gyertya, karácsonyi 
levelezőlap, újévi köszöntő, ké
peskönyv, ifjúsági irat, mesés
könyv legolcsóbban kaoható: 
KAUFFMANN papirkereskedésé- 
ben Kossuth-utca 9. Névjegyek 
minden kivitelben gyorsan ké- 
szittettnek. Mindennemű hetila
pok, folyóiratok és divatlappk 
megrendelhetők.

Ha nem kapjs pontosan a la 
pot, azonnal jelentse a kiadó
hivatalnak. '

Karácsonyi cukorkák nagy 
választékban, szaloncukor, tea 
sütemények. Naponta friss va
dak, pénteken balatoni süllő. 
Gebauer Testvéreknél Kossuth- 
utca 9. Telefon 340.

—  Köhögés és rekedtség ellen 
a legjobbnak bizonyult szer a dr. 
Störk-féle komprimált mellpasztilia. 
Egy doboz ára 50 fillér. Kapható 
Sziits Róbert „Magyar Korona“ 
gyógyszertárában Székesfehérvár 
V árosháztér.

fiíUMEi kávébehozatal
P  SZÉKESFEHÉRVÁR
4  : :  (BARÁTOK ÉPÜLETE.) : :

Pörkölt kávékeverékei - utol
érhetetlenek ! Saját villamos 
kávónagypörkölde! Telefon 250.

T A Fejérmegyei Napló;- az 
összes dohánytőzsdékben kan
ható.

A világ bármily lapjára
elfogad előfizetést 
:: és hirdetéseket ::

Temesvár. Postafiók 41.
Címet tessék kivágni és eltenni!

1

íÉíé̂̂éÍ*41*4fe4H4lfe
Ne feledkezzünk- meg 

a Vöröskereszt üdítő
á l lo m á s á r ó l .-----

Vigyünk élelmiszert az 
á-tutazó sebesült hő
söknek.

IRODALOM.
Magyar Kuttura. Társadalmi és 

tudományos szemle. (Megjelenik 
havonként kétszer: 5 én és 20-án. 
Évi ára 12 K. Budepest VFI. Ho- 
ránszky u. 20. sz.) Legújabb száma 
most jelent meg a következő gaz
dag és változatos tartalommal: Ta
nulmányok : A világ háborúja és a 
béke világa. Dr. Pnfiiászka Ottokár. 
Az ember helye a ' természetben. 
Dr.'Tlaiz' Bonifác. Az összeomló 
Franciaország. Dr. Bozóky Géza. 
A nő. .és a háború után. Dr. 
Jehlicsl i  Ferenc. Tárca: A hősök 
éjféli miséje- Harsányi Lajos. A 
kaukázusi 2. kozákezred Aknaszla- 
tinán. Boschetti Andor. Pajzs és 
kard : Levélszekrény. 37. A női di
vatok morálja és a háború, r. A 
nemzeti katarzis . . . f. A skolasz
tikáról . . . bb. Szemlék és kriti
kák : Könyvek : Ernst M. Roloff.. 
Lexikon dér Pádsgogik. Nagy 
Vince. Színház. Kriszkindli. k. F é
szek a viharban. Dr. Alszeghy 
Zsolt. Napló: A háború története. 
II. Ackermann Kálmán, Délkoreai 
magyar misszió. Gr. Vay Péter. A 
haditudósítók. B. K. Adatok Orosz
ország szociális és közgazdasági 
életéből. B. K. Hogyan készül az 
Est bázeli tudósítása ? B. K. Hit
mentes vallásoktatás . . . c. j. Az 
olasz szabadkőművesekről . . . B. 
K. Rövid följegyzések. Olvasóinkhoz.

KÜLFÖLDI PRAXISSAL
bíró fiatalember magyar-német levelezés 
avagy kettős és egyszerű könyvvitel mel
lékfoglalkozásként való alapos elvégzésre 
ajánlkozik.

Mérsékelt igények.
Cim a kiadóhivatalban.
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A kyburgi kísértet.
Kegcny a német lovagkor .

sTITKbS^yÉBTÖÖyÉNYS2ÉkEIIIEK
-- 1>Í' 1\'Ki:'-;kbíabolÍ.'l:;■ '

A Fejérmegyei Napió számára Dörle A. '
nyomán irta Dtabofo.

(114)
Hiába. A szövetségesek úgy har

coltak, mint az oroszlánok s leg
eiül legvitézebbül épen Mar von 
Waldern. Waldern gróf körül a 
halált hárman osztogatták ver
sengve : Steinegg, Kyburg és Tau- 
stein, a három ifjú hadsegéd. 
Hányszor fogták fel ők a csapást, 
mely uruknak volt szánva. .Való
sággal csodát műveltek bátorsá
gukkal, vakmerőségükkel.

A császár serege is a szövetsé
gesekkel tartott s a nép csak úgy 
tódult mindenfelől a zászlók alá: 
a Vehme ellen a császár névében !

Wevelsburg falai recsegtek és 
omladozni kezdtek, az ostromlók 
és ostromlottak vére pirosra fes
tette a sziklákat. Másfélheti ke
mény ostrom után rohammal igye
keztek bevenni a várat. A várbe
liek leeresztették a csapóhidat és 
úgy fogadták a rohamot, majd 
meghátráltak. Ijedt kiáltás hang
zott végig a szövetséges táboron : 
Mér fogoly ! A walderni gróf bent
szorult a várban !

Kyburg magánkívül volt. Akit 
az ö édesatyja csaknem 20 évig 
rejtegetett a Vehme elől, akire ő 
maga úgy vigyázott, mint a szeme- 
fényére, most a vérbirák kezében 
van. Vége 1 Vége mindennek ! De 
nem ! Egy rettenetes gondolatnál 
Kyburg ereiben meghűlt a vér: úgy 
bánnak vele, mint atyámmal. Nem ! 
Ezt meg kell akadályozni 1

— Mit habozol ? Atyám fogoly, 
atyám, mondom, mert lánya az 
én menyasszonyom. Sohase le
gyen enyém Beáta, ha atyját ki 
nem szabadítom ! — mondta Nor
bert.

— Én is úgy szeretem, mint 
atyámat, én tíz életet is odaadnék 
a grófért, nem ezt a rongy, egyet, 
az enyimet, menjünk, vezess Ky
burg ! — biztatta Steinegg Kybur- 
goi.

— Menjünk !
Kyburg vette át a vezérletet, az 

egész sereg, mintha uj erő, uj 
tűz járná át lelkét, mikor a három 
ifjút élén látja, szintén összefog és 
elkeseredett, véres ostrom kezdő
dik újra. Soká-soká eldöntetlen 
volt a harc, idekint a bátorság 
vitézi lelkesedés, az igaz ügyben 
való bizalom, odaát az erős fa
lak a kitűnő felszerelés állott szem
ben egymással.

A fogoly.
Wevelsburgi János örgróf szíve

sen állott volna a szövetséges lo
vagok sorábá. De nem tehette, 
Ma  ̂már alig érthető ez, azonban 
a XV. század felfogása szerint a 
becsület, a szent becsp’et sokkal 
több következetességet követelt, 
mint ma. Ha ma valaki átlátja! 
hogy elvei nem helyesek, hogy 
eddigi élete semmit sem használ 
a köznek, senki sem veszi tőle 
rossz néven, ha kűppenyt fordít, 
mert tévedni emberi dolog és hi
bás útról a jó útra lépni egyene
sen erény, A XV. sz.-ban is erénv 
volt megtérni, de nagy és szinte 
megbocsátha^tl; o szégyen köpe
nyeget fordítani. Aki elveket cse
rélt, pártot változtatott, az elvesz
tette a közmegbecsülést, ktílőnö- 
aen akkor, ha a szinválfoztaiás 
főbenjáró dologban történt.

(Folyt köv.)

S Z Í N H Á Z ;
íHeti-.mQSOrt-?.’; ,r„- 

Péntek d. ni?- Obsitos: . i -  
, : esteKatonadolog,. -i-

Szombat. (3. u. Üsd magyar.^
.„ . este :' Huszírcsiay."*

Vasárnap ‘d. u. Koldus gróf.
„ este : Drótostóti

Karácsony Az Apollóban. A hár
mas ünnepnapon olyan műsort 
mutat be az Apolló Színház, amely 
bármelyik előkelő fővárosi mozgó 
műsorával vetekedik. Mind a három 
napon látható „Az oroszok futása 
Márámarostól Galíciáig" eredeti,hely
színi felvétel, látjuk amint vitéz csa
pataink a hazánkba betört gaz orosz 
hordát kiverik as ország területéről. 
Első nap egy nagyszabású 6 fel- 
vonásos Nordisk drámát „Az élet 
napszámosai"-t mulatja be,az Apolló 
melynek főszerepét a kiválódén szí
nésznő, Else Frőlich jitsza. Máso
dik nap ismét egy háborús aktuali
tás, a Messter híradó 3-ik száma 
k;rül színre, mely a szövetséges 
németeknek a franciák elleni hábo
rújából mutat be eredeti harctéri 
felvételeket. E műsor slágerja „Az 
éjszaka árnyai" 3 felvonásos bűnü
gyi történet, azonkívül több kitűnő 
vígjáték egészíti ki a műsort.

A vasárnapi műsornak kéljhatal- 
mas slágerja van. Az egyik „Az 
nrany Searabaus" 3 felvonásos ka
landos dsungel detektív regény, mely 
egy ifju utazónak kit,! az indiai 
Arany Scarabaus tagjai fognak el
szenvedését tárgyalja, izgató jele
netekben. A másik sláger „Aköny- 
nyelmü apa" 3 felvonásos vígjáték. 
Azok, akik élvezetes napokat akar
nak szerezni maguknak, bátran ajánl
hatjuk az Apolló remek szép mű
sorát. Az előadások 3, 5, 7 és 9 
órakor kezdődnek.

Szerkesztői-üzenet. — ~
, A hadikórházab ápolónőit kér

jük 'e g j^ i f i^ t i^ v ^ ^ .A n iw l^ r r  
készteségünic
ház, karácsonyi .ünnepén, ja-.legna
gyobb sajnálatra',áabm•'tud megje* 
lénni, részint' nagy'elfoglaltsága,'de

miatt, kérjük az igén .tisztelt ápoló 
hölgyekét, hogy az ünnepély lefo
lyásáról szerkesztőségünket . értesí
teni" szíveskedjenek, Valamennyi 
hadikórház karácsonyi ünnepélyét 
meg akarjuk Írni.

I. Helyben. Panaszos levelét meg
kaptuk, s felháborodással .olvastuk 
a szemtelen tolakodást. írja meg a 
nevét, mi a nagyközönség élőit ki
pellengérezzük az ilyen itthonnős 
hitványkodókat. A segélykiosztás
nál magával durván bántak ? Miért ? 
Kicsoda ? Nevezze meg, s akkor 
utánanézünk a dolognak.

IkkL’u .n & a .a .c L o J s : -
Midén létező férfi vagy női 

munkaerőket, bármely szakból 
és körből, tisztviselőket, főnökök 
és munkaadóknak teljesen in 
gyen közvetíti :

Temesvár. Postafiók 41.
Cimet kivágni és eltenni.

Nagyszerű ujltásfolytán gyer
mekfölvételek a legsikerültebben 
készülnek V IR Á G  műtermében 
Rákóczi utca 5. Szolid egységes 
árak. Telefon 334.
_ Ne dobja el kiolvasott újság
jait és könyveit. Hozza be a 
szerkesztőségbe a sebesültek 
részére.

Ha olcsót és finomat akar vá
sárolni, akkor a Nádor utcai 
Lachmann drogériába menjen. A 
vármegye legkedveltebb gyógy
áru és illats erűzlete.

APRÓHIRDETÉSEK.
Búzaföld a Sárkánykuti dűlőben 

1915. évre bérbeadó. Tudakozódni 
lehet Széchenyi-utca 19.

Elsőrendű szakma I kereskedésem 
részére jóneveit fiút fizetéssel tanuló
nak alkalmaznék. Jelentkezések va
sárnap 2 órakor, cim a kiadóban.

Jókarban levő hosszabb jászoly 
olcsón eladó Széchenyi-utca 26. sz. 
alatt.

Ha venni, vagy eladni akar, fel
tétlenül hirdessen az apróhirdetések
ben.

Fiatal szinésf délutáni elfoglalt
sággal (3—6 ig) bármiféle tisztessé 
ges, esetleg irodai munkát keres. 
Cim a kiadóban.

Zárgondnok! kezelésem alatt levő 
három drb. búzaföldet egy évre, 
esetleg 6 évre trágyázás alá is bérbe 
adom. Almássy János, József-utca 
3. szám. •

Ha hirdető cégeknél vásárol, hi
vatkozzék lapunkra.

Egyszeri apróhirdetés ára 40 fil
lér, vastag belükkel 80 fillér.”

Villamos fűrészelő és
faapritógép elat

Czletmegszün tetőse miatt az összes gé
peit és felszereléseit eladja, esetleg bérbe
adja a Székesfehérvári F'telszövetkezet.

A mai napon is üzemben levő gépek meg
tekinthetők a szövetkezet Deák Ferenc-utca 
4  szám. alatti telepén.

Az ajánlattevők a hivatalos órák alatt
szombaton S—12, vasárnap d. e. 11__12
óráig a szövetkezet irodahelyiségében (Távirda- 
iitca 6.) egyéb időben a szövetkezet elnöké
nél, dr. Klaucz György kanonok urnái (Szent 
István-utca 12.) jelentkezhetnek.

Az Igazgatóság.

m m . « i ,  f e j

■mii-, .y^íí jfím: lynr

színháza.

Ünnepi műsor:
Péntek, december 25-én

1. Münchentől Meránig, (fáív.)

2. - 3 — 4.—5.—6.—i :

AZ ÉLET

napszám osai.
Egy bukott leány története.
Nordisk dráma 6 felvonásban. 
Főszereplő: ELSE FRŐLICH.

Szombat, december 25-én
1. M ESSTER HÍRADÓ, (háborús 

aktualitások.)
2. A bohőcz és az érőművész, 

(dráma.)
3. Brigitta gyógymódja, (hűm.)
4. —5 —6. AZ

(Bűnügyi történet 3 felvonásban.) 
7. Nauke testvérek (humoros.)'

Vasárnap, december 27-én

1. Egy nap a Semmeringen, 

2 —3 —4.

Az arany Scarabaus.
Kalandos dsungel détektiv- 

regény 3 felvonásban.

5.—6.—7.

Egy könyelmü apa.
(Vígjáték 3 felvonásban.) -

M i n d h á  r  o m n a p  A Z

oroszok; ; ; . • ; rj-./j -it

Márpm^psjól
Eredeti helyszjni feiyétei. 
Előadások kezdete 3, 5, 7*' ,':V. -'•••' -- -

es 9
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FEJÉRMEGYEI NAPLÓ

MOZGÓFÉNYKÉPSZINHÁZ 
—  BUDAI-UT 3. —

Csütörtökön és pénteken
december hó 24 és 25 én

Babér és koldusbot.
Modern társadalmi dráma 3 fel
vonásban. 4 pótképpel: 1. így 
nevelik a nőket. 2. Aranyhalak.

3. Kaland. 4. Erdei állatkák. 
Csütörtökön 2 előadás 6 és 9 
órakor. — Pénteken 4 előadás.

1 SZOMBATON, december 26 unj 
egy napos m űsor: [

| Összeesküvők árulója, j
[izgalmas detektivdráma 3 felvo- 
I násban. Fantasztikus felvételekkel.
14 pótkép : Közte eredeti háborús 
1 aktualitások. Folytatótagos elö- 
I adások kezdete 3, 5, 7 és 9-kor.

V’ASÁRN-'.P, december 27 én: 
j Ss.  2 3 : Ö S ' X ' E 1 ^ ?X ,- 

2 felv. eredeti Cow-boy dráma 
bravúros lovaglásokkal.

2 felvonásos színes életkép. 
Karácsony mindhárom ünnepén 
uj műsor. Folytatólagos előadá
sokkal. Kezdetük 3, 5, 7 és 9 

órakor.

I , d

HIRDETÉSEKET
© l e ® ©

díjszabás mellett 
felvesz 

A KIADÓHIVATAL.,
Szent István-tér, I. szám.

.......FELHÍVÁS.

„A Székesfehérvári Kölcsönös 
Segélyzö Egylet"

az 1915-ik év kezdetével hat 
évre terjedő új évtársulatot 
alakit. Midőn erről a tisztelt 
közönséget értesíteni és ezen 
új — az egylet fennállása óta 
a 48-ik — évtársulatba való 
beiratkozásra felhívni szeren
csénk van, egyúttal tisztelettel 
tudatjuk a következőket:

egy betét után hetenként

1 KORONA
fizetendő.

A helibefizetések 1915. év jan. 
hó 2-án veszik kezdetüket. — Az 
uj évtársulatnak tagjai lehetnek: 
a magyar szent korona országai 
terüle én lakó önjogú, vagyonukkal 
szabadon rendelkező egyének és 
testületek, útay törvényes képvise
lők bejelentése mellett kiskorúak is.

Az alakuló évtársulalba belépni 
kivánók'f. 1914. évi december hó 
1 151 kezdve a vasár- és ünnepna
pokat kivéve, naponként delőtt 9-től 
fél 12 óráig betétek jegyzése vé
gett az egyleti helyiségben (Nagy 
Sándor-utca 8|a.) személyesen je
lentkezhetnek.

Beiraiási díj fejében minden egy 
korona betét után két korona, az 
egyleti alapszabályokkal ellátott 
könyvecskéért pedig 20 fillér fi 
zetendő.

Székesfehérvárott, 1914. évi no
vember hó 30-án.

Pohlencz Aladár,
főkönyvelő.

Havranek József,
elnök.

Háborúban nélkülözhetetlen
TEA-KOCKÁK
melyekből egy perc alatt forró 
tea készíthető, darabonként 10 

fillérért kaphatók
S t e i n e r  B é l a .  

drogériájában, Kossufh-u. 7.

SZÉKESFEHÉRVÁRI BUTORKÉSZITÖ 
IPAROSOK SZÖVETKEZETÉNEK

BDTORÁRESAENOKA
MINT AZ O. K. H. TAGJA

aján'jd tagjai által készített bútorait, melyekből a 
legegyszerűbbtől a legfinomabb kiviteleiig állandó

NAGY RAKTAR.
Bútoraink úgy Ízlés, mint minőség tekintetében versenyképesek 

bármely más hasonló nagy és elsőrendű raktárak áruival. 
Elsőrendű mfiasztalosok által felülbírált modern 

háld-, .ebédlő-, sálon- és uriszobák stb.
Állandó butorkiáüitás!

Kiváló minőségű tolnai szőnyegek nagy választékban kizárólag 
árucsarnokunkban kaphatók.

TELEFON 258. -  KOSSUTH-U. 10.

TELEFON: 216. — TELEFON 216

Nem fázik, ha állandóan melegítő 

vaskályhát állít be helyiségébe.
Pontos szabályczhatóság, egyszerű kezelés, sok tü
zelő anyag megtakarítás, tetszetős és tartós kiállítás. 
Mérsékelt árak jellemzik a hírneves, állandóan mele
gítő V U L K Á N  vasfűtökét. Központi lerakat és 

. mintaraktár:

Klein Márkus Mai fiókjánál,
Székesfehérvár Simor utca i5.

Mindennemű építkezési anyag, szén és tüziiaraktár. 
Eladás nagyban és kicsinyben.

s PÁRTOLJUK A KATH.
AJTŐEOYESÜLETET!!

Az egyesület célja a kath. napi sajtót és a jóirányű irodalmat 
föllendiíeni, versenyképessé tenni és a legszélesebb körben elter
jeszteni. Evégből szellemi és anyagi erőket mozgósít, a kath.nagy aajtóalap
létesítésére törekszik. Tagja lehat minden keresztény férfi vagy nő.
A rendes tag félévenkint legalább 1 K (vagyis egész évre 2 K) 
tagsági dijat fizet. A jótevő tagok sorába tartozik, aki évenkint 
legalább 10 K  val járul az egyesület céljaihoz. Alapító tagként 
szeerpel az, aki egyszerre (vagy részletekben két éven belül) leg
alább 200 K-át áldoz a magasztos célra. Disztag cime illeti meg 
azt, aki legalább 1000 K át a dományoz a sajlóalap javára.

Központi i ro d a : Bpest, IV., Ferenciek-tere 7 V. lépcső, I. e. 
— Hivatalos órák ünnepeket kivévemindennap d. u. 3— 6 óra közölt.

® ® ® ® ~ ® ® ® m ®

I F E J É R M E G Y E I  § 
i  TAKARÉKPÉNZTÁR
m  '  9

@  Telefon sz. i9. Székesfehérvár. Telef0n-8Z- |9- §

@$  Alapok : Egy millió korona 

® Betét alapok : 10 millió korona*

© Giró-számla az Osztr. Magyar Banknál. Elfo
gad betéteket felmondás nélkül. Folyósít jel
zálog kölcsönöket, leszámítol váltókat, előleget 

nyújt értékpapírra.

® S a í e  d e p o s i t .
• ' 5

® Reteszek a n. é. közönség rendelkezé- 
g  zésére állanak előnyős bérleti árban!

®
M in d e n n e m ű  s o r s j e g y e k ,  é r t é k  §  

i  p a p ír o k ,  a r a n y ,  e z ü s t  p é n z e k  ®  
§  ’ v é t e l e  é s  e la d á s a .  •

i®®®9®
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FEJÉRMEGYEI NAPLÓ 1914. december 25.

SZ B E E  S P EH  É E  VA  E l

Székesfehérvár, Nádor-utca.
— TELEFON 12. —

E L F O G A D :  -

Betéteket takarékpénztári könyvre vagy 
—  folyószámlára. —

A kamatadót az intézet fizeti.

Elvállal mindennemű tőzsdei megbízá
sokat a legjutányosabb feltételek mellett.

Bel- és külföldre szóló utalványok vagy ^  
hitellevelek kiállítása a napi ái folyam 

— szerint. —

Az intézet uj székházában tűz- és be- ^  
törésmentes PÁNCÉLSZOBA (trésort) X* 
áll a legjutányosabb feltételek mellett t* 

a t. közönség rendelkezésére. Jf

r
lALTALANOS BANK

ITAKAREKPESZTAR r. t.
SZEKESFEHEBVAR. g T

ALAPTŐKE 500000 K0E0NA.

A bank és takarékpénztár 
ügykörébe vágó mindennemű 

ügyletekkel foglalkozik.

Legelőnyösebb díjtételek mellett köt: 
tűz-, betörés-, élet- és jégbiztosításokat.

1
ALAPITTATOTT 1 843 -B  AN.

Elnök: gr.CzirákyAntal. Aieinök: DieballaGyörgy. 

.  vezérigazgató: Kaltenecker Márton.

BETÉT: 12 MILLIÓ KORONA.

XJ zletágaí s
Elfogad pénzt folyószámlán, vagy könyvecskében 

való kamatozásra.
Kölcsönöket nyújt értékpapír fedezet mellett, vagy 

betáblázásra (amortizáció.)
Elfogad megbízatásokat értékpapír vétele vagy 

eladására.
Leszámítol és visszleszámitol váltókat a legelőnyö

sebb kamatláb mellett.
Bérbead tűz- és betörésmentes szekrényeket, csak a 

nyári hónapokra is. (Safe deposit.)

Közgazdasági Bank
es

Takarékpénztár R. T.
Telefon sz. 158. SZÉKESFEHÉRVÁR Telefon sz. 158. 

Giró-számla az Osztrák Magyar Banknál.

5
E l f o g a d  be té tek e t

°l
10 k a m a t o z á s m e l l e t t

és a tőkekamatadót az intézet sajátjából 
fizeti. — Leszámítol váltókat, Dyilt számla
követeléseket és külföldi utalványokat. — 
Folyósít jelzálogkölcsönöket. — Engedélyez 
törlesztéskölcsönt .10—65 év alatt való tör
lesztésre. Előleget ad értékpapírok és árukra.

Kézi zálogosztály Rózsa-utca 5. szám.
Kölcsönöket ad arany, ezüst tárgyakra s egyéb ingóságokra.

A Trieszti Általános Biztosító Társaság
(aSSICURAZIONI GENERÁLI) föügynöksége 
elvállal mindennemű biztosítást a  legolcsóbb 

dijfelvételek mellett.

• i1

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott.
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